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Note by the Secretariat

The RID/ADR/ADN Joint Meeting (Berne, 13 to 17 March 2017) decided some corrections to
the 2017 editions of RID, ADR and ADN (see report ECE/TRANS/WP.15/AC.1/146, para-
graph 60 and Annex Ill), which the 102™ session of WP.15 has now approved for ADR (see
OTIF/RID/CE/GTP/2017/5, paragraphs 18, 19, 47 and 48).

On 3 July 2017, under reference C.N.345.2017. TREATIES-XI.B.14, the Secretary-General of
the United Nations, acting in his capacity as depositary, notified the ADR Contracting Parties
of these amendments. Within three months from the date of the notification, i.e. by 3 October
2017, the ADR Contracting Parties may lodge objections to these corrections. The notifica-
tion also proposes that the corrections should enter into force after a further three months,
i.e. on 3 January 2018.

The Secretariat suggests that the corrections to RID listed below should also enter into force
on 3 January 2018.
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PART 1

Chapter 1.1

1.1.3.6.3 [The corrections in the German version does not apply to the English text.]

Chapter 1.2

1.2.2.3 [The correction in the French version does not apply to the English text.]

Chapter 1.4

14211 In paragraph (e), replace "empty uncleaned wagons and bulk containers" by:
"empty uncleaned wagons and containers for carriage in bulk".

Chapter 1.8

1.8.3.1 [The correction in the German version does not apply to the English text.]

1.8.3.12.4 [The correction to paragraph (b) in the German version does not apply to the
English text.]

1.8.3.13 [The correction in the German version does not apply to the English text.]

1.8.3.18 [The correction in the German and French version does not apply to the Eng-
lish text.]

1.8.6.4.1 [The correction in the German version does not apply to the English text.]

PART 2

Chapter 2.2

2214 In the definition of "BOMBS, WITH FLAMMABLE LIQUID", replace "inflamma-
ble liquid" with:
"flammable liquid".

2.2.93 [The correction in the French version does not apply to the English text.]

PART 3

Chapter 3.2

Table A Correct the following:

UN Col- Correction

No. umn

2908 (6) Insert:
"368".

2913 (6) Insert:
"325".
Delete:
"336".




OTIF/RID/CE/GTP/2017/7/Rev.1

UN Col- Correction
No. umn
3326 (6) Insert:
"326".
Delete:
"336".
PART 4
Chapter 4.1
4.1.4.1
P111 [The correction in the German version does not apply to the English text.]
P 137 [The correction in the French version does not apply to the English text.]
4.19.2.1 [The correction in the German version does not apply to the English text.]
PART 5
Chapter 5.2
5.2.1.9.2 In the third sentence of the last paragraph, after "black on white", insert:
"or suitable contrasting background".
Chapter 5.4
54.34 On the third page of the "Instructions in writing according to RID", in the head-
ing of column (2), replace "Danger labels and placards, description of the haz-
ards" by:
"Hazard characteristics".
On the third page of the "Instructions in writing according to RID", in the head-
ing of column (3), replace "Danger labels and placards, description of the haz-
ards" by:
"Additional guidance".
Chapter 5.5
5.5.3 [The correction in the French version does not apply to the English text.]
PART 6
Chapter 6.1
6.1.3.1 [The correction to paragraph (d) in the French version does not apply to the
English text.]
6.14.1.1 At the end of the Note, replace "or electrolytic chromium/chromium-oxide

coated steel" by:

"or electrolytic chromium/chromium oxide-coated steel".
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Chapter 6.2

6.2.3.11.4 At the beginning, replace "The marks" by:
"The marking".

Chapter 6.4

6.4.2.11 Replace "4.1.9.1.10 and 4.1.9.1.11" by:
"4.1.9.1.11 and 4.1.9.1.12".

Chapter 6.5

6.5.2.1.2 At the beginning, replace "Examples of marks" by:
"Examples of marking".

Chapter 6.8

6.8.2.4.3 [The correction in the French version does not apply to the English text.]

6.8.3.5.10 At the end of the sixth indent, replace "Chybal Zalozka neni defininovana." by:

Illgll

6.8.3.5.11 At the end of the third indent in both columns, replace "Chyba! Zalozka neni
defininovana." by:
||19||

At the end of the fourth indent in the right-hand column, replace "Chyba!
Zé&lozka neni defininovana." by:

nl9n

[The correction to the sixth indent in the left-hand column in the German ver-
sion does not apply to the English text.]

At the end of the last indent in the right-hand column, replace "Chyba! Zalozka
neni defininovana." by:

nl9n

6.8.3.5.12 In the first indent, replace "Chyba! Zalozka neni defininovana." by:

nl9n

At the end of the last indent, replace "Chyba! Zalozka neni defininovana." by:

nl9n



